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Lia Maklokek 

Dra Kirsty Sword Gusmão, AO

Fundadora no Prezidente Konsellu Sala Leitura Xanana Gusmão

Ho orgullu no laran haksolok tebes, ha’u hakerek mensajen simples ida-ne’e hodi akompaña livru istória iha lian Mambae. Ha’u fó parabéns ba ekipa Sala 
Leitura Xanana Gusmão ba inisiativa lansa kompetisaun hakerek iha lian Mambae ho objetivu atu inspira joven sira sai hakerek-na’in hodi halo 
dokumentasaun ba sira-nia istória no sira-nia kultura rasik. Rezultadu mak livru furak ida-ne’e. Ha’u mós agradese tulun finanseiru no apoiu morál ne’ebé 
ami simu ona husi governu Estadu Victoria ba projetu ida-ne’e.

Maski lian Mambae lian lokál ida ne’ebé ema barak ko’alia iha Timor-Leste, tinan ba tinan númeru timoroan sira ne’ebé ko’alia Mambae hanesan sira-nia 
lian inan ka lian dahuluk tun beibeik. Ne’e akontese tanba ema barak hili atu uza lian Tetun, Portugés no lian importante sira seluk iha sira-nia moris 
loroloron duké sira-nia lian inan. Entre tinan 2004 no tinan 2010, totál númeru ema ne’ebé ko’alia lian Mambae tun husi 131.000 ba 113.000. Realidade 
ida-ne’e mós akontese ho lian lokál sira seluk. Nune’e, importante tebes atu valoriza no konserva Timor-Leste nia lian sira hanesan parte integrante husi 
identidade kulturál nasaun nian. 

Istória sira iha kolesaun ida-ne’e hanesan kontribuisaun literáriu husi joven feto no mane sira ne’ebé haka’as an atu tane aas sira-nia lian hanesan meiu 
hatutan kultura nian. Sala Leitura Xanana Gusmão sei aproveita nia rede biblioteka komunitáriu sira atu habelar no promove livru ida-ne’e, hodi nune’e 
alin mane no feto sira iha nasaun tomak bele hetan inspirasaun husi ezemplu furak ida-ne’e. 

Ha’u dezeja katak lee-na’in sira hotu sei goza istória furak sira-ne’e. Ha’u mós hein katak ema hotu-hotu ne’ebé ko’alia Mambae sei senti orgullu bainhira 
haree sira-nia lian iha surat tahan leten. 

Viva lian Mambae no Timor-Leste nia lian lokál sira seluk!
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Mensajen Husi

Dr. António Guterres, M.Pd

Vise-Ministru Edukasaun, Juventude no Desportu

Ministériu Edukasaun, Juventude no Desportu iha Governu Konstitusional VIII (daualuk) mantein ho meta katak labarik ida-idak iha Timor-Leste iha 
oportunidade hanesan ba edukasaun ho kualidade aas. Edukasaun ho prosesu ensinu aprendizajen ninia alvu mak estudante tenke ativu no efetivu hodi 
sai ema matenek no uza hanoin krítiku, sai sidadaun analítiku no partisipativu iha  kontribuisaun ba prosesu dezenvolvimentu rai doben Timor-Leste.

Knaar importante ida husi Ministériu Edukasaun, Juventude no Desportu mak atu reforsa lian ofisial rua, Tetun ho Portugués, nudar lian instrusaun ka 
lian ne’ebé uza ba prosesu ensinu aprendizajen iha eskola iha Timor laran tomak. Iha sorin seluk, Ministériu mós esforsu atu hala’o nia devér 
konstitusionál atu prezerva, promove, defende no valoriza partimóniu kulturál Timor-Leste nian.

Ho haksolok ha’ u lori Ministériu Edukasaun, Juventude no Desportu nia naran hakarak kongratula ekipa Sala Leitura Xanana Gusmão ba dedikasaun no 
komitmentu hodi prezerva no promove lian lokál  sira iha Timor  liuhosi dokumentasaun hanesan livru “ Konta Istória iha Lian Mambae”. Lian Mambae 
ko’alia iha munisípiu Ermera, Aileu, Ainaro, Same no Likisá hanesan lian lokál ne’ebé jeográfikamente maioria uza ka koa’lia iha Timor laran.

Bainhira ha’u sei ki’ik, ha’u gosta rona istória badak sira ne’ebé avó ka  inan-aman ka tiu/a ou viziñu sira konta kona-ba fatin, naran, ema ka animál sira. 
Ha’u sempre rona ho atentu no imajinativu ba istória sira ne’e. Haú kontente agora iha livru barak ho istória badak imi bele asesu, ne’ebé hakerek-na’in 
maka Timor-oan rasik.

Lee livru importante tebes ba estudante sira halo hanoin, inspira no loke imajinasaun. Ha’u hanoin livru mak sai hanesan matadalan ida iha prosesu 
ensinu aprendizajen. Livru mós bele sai hanesan belun ida ne’ebé mak iha tempu mesak sei hamaluk ita no livru nakonu ho istória badak sira sei motiva 
ita atu lee barak liután. Hanesan istória Maukuru ho Makikit (Maukuru nor Naufaia) ne’ebé imi sei lee katak Makikit rua lori Maukuru semo hale’u rai. 
Hanesan mós lee sei lori imi, hatudu ba imi mundu ho koñesimentu foun, esperiénsia no perspetiva oioin. Tanba ne’e, ha’u enkoraja ita hotu atu pratika 
lee loroloron sai tradisaun moris nian. Hatoman an ho lee sei halo imi susesu.

Hein katak istória sira ne’e hafoin imi lee, la’os hotu iha imi de’it maibé imi mós bele konta tutan ba imi-nia família no kolega sira ne’ebé la asesu ba livru 
ne’e, atu sira mós hatene, nu’udar dalan ida atu kontinua tane no konserva ita-nia istória, ita-nia identidade no ita-nia kultura hanesan Timor-oan.
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Istória hotu-hotu mai husi hakerek-na’in Timor oan sira ne’ebé mak partisipa iha kompetisaun Istória hotu-hotu mai husi hakerek-na’in Timor oan sira ne’ebé mak partisipa iha kompetisaun 
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SLOK MAUNTUT/MOTA MANATUTUSLOK MAUNTUT/MOTA MANATUTU
Autór: Isaías Cárceres Mendonça, (Aileu)Autór: Isaías Cárceres Mendonça, (Aileu)
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 Har tempu it tata-lulain ro nin, raea parte man Mauntut la atauba 
bahela nid tanla era banei. Nei nah fad ain ru feh hela ni ba kbeis er-matan id 
mas lelon id ro sei er masa id lea era kmek te. 

 Lelo-lelo tat-main ru la klae era man hati selun la mas ba rah. Ni lelon 
id, ro ru dad nor aus butin id nor metan id ro la klae era ni Aileun la Tanla 
nama ró lau nida leob hlail ainene. Ro tenke boe hodan id ni ba.

 Rat busloi ro tou hlail, ro oi aus rua mas ba ma. Ro tauk rat lel matan 
sae aus id be butin mesa feh ma mas teten tita mret.

  Tat-mai rua tad tou aus buti kidá rah era, entaun ro lob la aus idá  
muin, ro tom ni hohon la klae er idá. Rat ni kamalen fun id, ro eot namhoha 
id hlut beil aus meta kidá ni er lihu tun id. Ro ru leus kataena la tou let, 
namhoh kase la ro ru: “Im ru baleob let au”. Ro ru hatán: “Aim karak o fun aus 
idá moir oler”. Namhoha tou la ro: “Au baleob fun aus idá moir oler mas 
sabid feh im karak au hi fun tom”. Ro ru hatán: “Saun mret-mret aim brais! 
Aim karak o fun era mous ni aim hela-hatin ”. Namhoha hatán: “Im ru teis 
kamalen otan ru, im dad muin au fun era lol tom-tom im rat im hela-hatin.

 Ro fun tom sabid feh namhoha tou, rat fnorin ro dad sloka nal Aileun 
tam rat Mauntut. Ratni ba, ro taen te kamalen ota rua oid moir oler sai
kamalen fun ru, rat fnorin kamalem sai leom. Tanla idá feh nahai lelo 
Mauntut kalan tú nor kamalen, sloka nei, aroen meit nei. 

Lian Mambae

Slok Mauntut/Mota Manatutu
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 Iha tempu ita-nia bei’ala sira nian, rai parte ba Manatutu ema la hela 
tanba bee laiha. Iha de’it uma-kain rua mak hela iha ne’ebá besik bee-matan 
ida, maibé loron ida sira kuru masa ida de’it bee maran ona.

 Loroloron  katuas na’in-rua ba buka bee iha fatin seluk maibé la 
hetan. Iha loron ida, sira na’in-rua dada ho asu mutin ida no metan ida sira 
ba buka bee iha Aileu. Tanba rai dook liu, sira labele fila kedas. Sira tenke 
toba kalan ida iha ne’ebá. 

 To’o dadeersaan sira atu fila, sira bolu asu rua ne’e maibé la mai. Sira 
hein to’o loro-matan sa’e asu ida mutin mesak mak mai, maibé nia isin-lolon bokon hotu. 

 Katuas na’in-rua ne’e hatene katak asu mutin ne’e hetan bee, entaun sira husik asu ne’e uluk no 
sira tuir husi kotuk hodi sira ba buka bee ne’e. To’o iha sukaer-huun ida, sira haree fohorai ida bobar 
hela asu metan ne’e iha bee-lihun boot ida. Sira na’in-rua hasai katana atu oho, fohorai ne’e 
ko’alia ba sira: “Imi na’in-rua labele oho ha’u.” Sira na’in-rua hatán: “Ami hakarak ó halo asu 
ne’e moris fali”. Fohorai dehan ba sira: “Ha’u labele halo asu ne’e moris fali maibé saida mak 
imi hakarak ha’u sei halo tuir”. Sira na’in-rua hatán: “Buat hotu-hotu ami lakohi! Ami hakarak 
ó halo bee mosu iha ami-nia hela-fatin.” Fohorai hatán: “Imi na’in-rua tesi 
sukaer sanak rua, imi dada uluk no ha’u halo bee suli tuituir imi to’o iha 
imi-nia hela-fatin.

 Sira halo tuir saida mak fohorai dehan, to’o ikus sira dada mota hosi 
Aileu tama to’o Manatutu. To’o iha ne’ebá, sira kuda tiha sukaer sanak rua 
ne’e hodi moris fali sai sukaer-hun rua. To’o ikus sukaer-hun sai barak. Tanba 
ne’e mak ohin loron Manatutu naran boot ka
koñesidu ho sukaer, mota iha, natar mós iha. 

*** 

Tradusaun iha Lian Tetun

Slok Mauntut/Mota Manatutu
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Autora: Domingas Reissureição da Costa Ximenes, (Same)Autora: Domingas Reissureição da Costa Ximenes, (Same)

ERTANU/BETANUERTANU/BETANU
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 Tat id gala Maubere, akiak as id gala Tanu. Rom ubu rua hela futu ni rae hui id. Nei hati id rom hela la, muit tuas oid eot er. Des ura 
fe tat Maubere nor as Tanu lelban-lelban lolai la ailala mutua nor hat goa oid nae er, mais rom ba eot er. Nei belebus id tat Maubere bele 
ma, ura nae as Tanu mais ba eot, Ura medei, anoin rini, des as Tanu ba suli la um nor ura anoin as tanu lako telu sop. 

 Nor deleo tat Maubere tanar as Tanu atenu ois ro, ura falaer a asor no ura fei as Tanu nia hulu ser gia era, kak ni io, falaer nor atud 
sal la tat Maubere oid la fei er kid ura eot ta. Rat nei la ura tat Maubere deleo nor aksolok oid kop as Tanu des eot telo sop er mata id.

 Lelban-lelban tat Maubere nor as Tanu la soi er nor riu ni ermata ta, nor aksolok. Mais nei lelaban id as Tanu sae no ba agi lea ura 
no maet. Tat Maubere sero des ura lako as Tanu nor ura la taen as Tanu fedes nei 
ere mata ta. Ura hela, la soi er no riu nei er mata ta mes-mesa. “Nei lelbisa id tat 
Maubere lolai la er mata id ura nor as tanu soi er la, ura amulak nor teter dau 
“ ois nafai la ahe gala id Tanu hei ba lako des er mata id urai au lui gala er 
Tanu”. Rat nafai  nei postu administrativu Same,  nei suku id gala Ertanu des 
er Tanu ba mas nor sali tukama la manhati.
 

Lian Mambae

Ertanu/Betanu
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 Katuas ida naran Maubere, hakiak asu ida naran Tanu. Sira na’in-rua hela hamutuk iha rai 
fuik ida. Iha fatin ida ne’ebé sira hela bá, susar tebes atu hetan bee. Ne’e duni katuas Maubere 
ho asu Tanu loroloron la’o ba iha  ai-laran tuan no fatuk-kuak hodi buka bee, maibé sira la hetan 
bee. Iha dadeersaan ida katuas Maubere hadeer mai, nia buka asu Tanu maibé la hetan. 

  Nia tuur, hanoin barak tanba asu Tanu la fila ba uma no nia hanoin asu Tanu lakon tiha 
ona. Ho hakfodak katuas Maubere rona asu Tanu hatenu husi dook. Nia halai ba hasoru no 
haree asu Tanu nia-fulun sira ne’e bokon, doko nia ikun, halai no hatudu dalan ba katuas 

Maubere hodi ba haree bee ida ne’ebé nia hetan ne’e. To’o iha ne’ebá 
katuas Maubere hakfodak no kontenti hodi hakuak asu Tanu tanba 

hetan ona bee-matan ida.

 Loroloron katuas Maubere ho asu Tanu ba kuru bee no 
hariis iha bee-matan ne’e, ho haksolok. Maibé iha loron ida asu Tanu 

moras no lakleur de’it nia mós mate. Katuas Maubere tanis tanba 
lakon asu Tanu no nia hakoi besik iha bee-matan ne’e. Nia 

hela, ba kuru bee no hariis iha bee-matan ne’e 
mesamesak. Iha lokraik ida, katuas Maubere la’o ba 
iha bee-matan ida ne’ebé mak nia ho asu Tanu hariis 
no kuru bee bá, nia hamulak no hatete katak “hahú 
ohin ba oin naran ida Tanu sei la lakon tanba

 bee-matan ida-ne’e ha’u hanaran ona bee Tanu”. To’o 
ohin loron Postu Administrativu Same, iha suku ida 
naran Betanu, tanba bee-Tanu la maran no sulin boot 
ba bebeik.

***

Ertanu/Betanu

Tradusaun iha Lian Tetun
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Autór: Bosco de Deus Amaral, (Ermera)Autór: Bosco de Deus Amaral, (Ermera)

DUDA NOR NU’NUN/DUDA NOR NU’NUN/

LAKERU HO AI-HALILAKERU HO AI-HALI
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 Nei lelon idi, katuas id gala João ua lolai la ni namon, ni namon kidua roo dloo dar ua 
padan ni namon ki-dua ua teen san ahe’e-ahe’e dloo, ua taen sema, sekar, bala, kotas, nor 
tan san selun. Ua namon ki-dua pedeis nu’nun puun idi nu’nun puun ki-dua pedeis ni 
namon lagan. 

 Katuas João puun beel sakteren anan id, pedeis beel ni nu’nun kidua ni puun 
ua serbisun la kole karik ua leeb deskansa kos kan, katuas João ua hanoin san ahen 
ruu  nu’nun nor duda agora ua tuug la ua an, ua dale sei; “tan la sapa niid pe nu’nun 
kidia pun tuu, huan gateana agora ua dale heel sei duda ni aen gate, huan tuu dloo. 
Ua kompara rat ua kukae, ua bui beel ni saktere anan kidua”. 

 Ba do mania nu’nun huan id domou dloo duu ma dia dloo ni rai 
hetin. Ua magrua ma ua dale sei; “sorte aun nu’nun kidua ni huan man 
tuu dloo man duda karik au leb maet” ua dale la ua a’an Maromak leeb 
puun san hot-hotu.

Lian Mambae

Duda Nor Nu’nun/Lakeru ho Ai-hali
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 Iha loron ida, tiu ida naran João la’o ba haree nia to’os. 
Maibé to’os ne’e dook husi nia uma.  Iha ninia to’os laran iha mós 
ai-han oioin mak hanesan; lakeru, ai-farina, fehuk, talas, kontas 
no seluk tan. Iha to’os laran iha mós ai-hali hun boot ida, besik iha 
to’os ninin.  

 Depois tiu João halo hela hadak ida, iha Ai-hali nia hun, atu nune’e bainhira halo 
servisu senti kolen, nia bele deskansa uitoan molok fila ba nia uma. Tiu João deskansa 
hodi hanoin, no kompara entre Lakeru ho Ai-hali! Tiu João basa nia reen-toos hodi hateke 
ba ai-hali nia leten, husu ba nia an: “Tansá ai-hali ne’e hun boot, maibé fuan ki’ik? No 
tansá lakeru ne’e talin ki’ik no nia fuan boot?” 

 Tiu João kompara lakeru ho ai-hali to’o nia matan dukur toba tiha iha hadak 
leten. Tekiteki ai-hali musan ida, monu tun mai kona loos iha tiu João nia reen-toos.
Tiu João mós hakfodak, hodi hatete katak; “sorte..sorte… ha’u-nian, 
ai-hali musan mak boot hanesan lakeru fuan karik, ha’u bele mate”…Tiu 
João dehan, Maromak ne’e boot duni tanba bele halo buat hotu-hotu.  

                                               *** 

Tradusaun iha Lian Tetun

Duda Nor Nu’nun/Lakeru ho Ai-hali
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Autór: António Soares Martins, (Ermera)Autór: António Soares Martins, (Ermera)
TEL TUN TGOUT/AI-TALIK KOTUTEL TUN TGOUT/AI-TALIK KOTU
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 Hoir tempu munan, família id mori ni’i rea boun id galan, Darlau Leimea. Família kid ua pe Targase nor ni’i hinen galan Soilelo, rom 
nor ana manen id. Rom morin manse nam ubun, ni’i rea boun laun la morin tel tun id bae pe liga rea nor lel matan.

 Ni’i lelon id, rom ni’i epa bai, entaun Targase ni’i hinen galan Soilelo, la sae dar tel tun tali kid bae pe liga lel matan nor rea. Liu dar 
tel tun talin, Soilelo leb sae la lel matan. Rat ni’i lel matan, ua ko la loban manen nor hinen ro’o dotu dlo, tea bael os-pataka. Os-pataka id 
kbi’it ao la du bael ni’i Soilelo ni’i ahen, ua sam tama bael osan pataka kid ua, nor ua maki ne’e hel loban ro’o osan. Loban ro’o nae la ma 
ba et id, tan ua oid bael oen sam tama bael.

 Loban ro’o nae la ba et id, rat se’e rom fahe ro’o bael na Soilelo hin se hu’u osan pataka kid ua ni’i ua oe suan. Tan se os-pataka kid 
ua, Targase nia hinen mlig bael soil epa. Pun mos ua ana manen kid lehen gnan ni’i inan, sero la rat abe eran ro’o glia al. Loba ni’iaman 
doeb loban mos sero nahati nae ni’i inan. 

 Situasaun kid ua pun loban ni’i aman 
nervozu, mrei hu’u katana la tar tgout bael tel 
tun talin. Ni’i lelo kid ua eh nene, lel matan 
tlo ao sae hel-hel la, ro’o dar rea, entaun 
dan bae-soi la avó hinen i dun hel ma’a la-la 
i put hel nor ni’i la’in nor ana manen ni’i rea. 
Ni’i lelo kidua eh ne-ne avo hinen nor avó 
manen fahe ro’o. Avó hinen her bael lel 
matan, avó manen nor ana manen 
her bael rea. Ar pil ana manen sero,
avó hine ne’e sus eran liu dar se us-eran 
dun man rea ma’a.
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 Iha tempu uluk, família ida moris iha foho ida naran Darlau Leimea. Família ne’e mak Targase ho nia feen naran Soilelo, sira iha 
oan-mane na’in ida. Sira moris nu’udar to’os-na’in, iha foho leten ne’ebá. Iha foho ne’e nia leten, moris ai-talik ida ne’ebé bele liga rai no 
lalehan. 

 Iha loron ida, sira nia ahi laiha, entaun Targase nia feen Soilelo ba sa’e husi ai-talik ne’ebé liga 
ba lalehan ho rai. Liuhosi ai-talik, Soilelo bele ba Lalehan. To’o iha Lalehan, nia haree labarik mane 
no feto sira barak halimar soe osan pataka. 

 Osan pataka ida haksoit ba tun kedas iha 
Soilelo nia ain okos. Maibé nia sama metin tiha 

osan pataka ne’e no lakohi fó fila labarik sira nia 
osan Pataka, labarik sira buka mós la hetan 
tanba nia ain sama metin hela iha rai.  

 Bainhira labarik sira buka la hetan to’o 
fahe malu, maka Soilelo foti osan pataka iha 
nia ain okos. Tan de’it osan pataka, Targase 
nia feen haluha tiha sohi ahi. Nia oan-mane 
ne’ebé sei ki’ik hein hela nia inan, tanis to’o 
kabeen maran. Labarik nia aman atu hakalma 
labarik mane ne’e mós tanis nafatin hodi buka 
nia amá. Situasaun ne’e halo labarik nia aman 
nervozu, hamriik ba foti katana hodi taa kotu tiha 
ai-talik ne’e. 

 Iha momentu ne’ebá kedas, lalehan hi’it an sai ba beibeik hodi hadook an hosi rai, 
entaun laiha ona dalan ba avó-feto ne’e bele tun mai fali hamutuk ho nia la’en ho nia 
oan iha Mundu. Iha loron ne’e kedas avó-feto ho avó-mane ne’e fahe malu. Avó-feto iha 
lalehan no avó-mane ho nia oan-mane iha Mundu. Kuandu oan-mane tanis, avó-feto fó 
susu-been liu hosi udan-been tun mai Mundu. 

***
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 Har muin laua, leura nor laha fun kraen kode. Lelo-lelo ro ru la klae saun-muan fut. Ni lelon id, 
ro la fnao mua ni nam-lalan. Rat ni bá, ro eot mu-maran ni mu-laun. 

 Nor tmaun, leura tou la laha: “O dik atauba nia raea, au sae la mu ni mu-laun laman au nauh 
ón du ma”.

 Rat ni mu-laun, leura mu te mu-isin ia nauh litan du ma laha. Nor bruisa, laha kase mes-mesa 
ni raea: “Au hi ba ne-tad la ura karik nam ubun ma”. Ba aik, nam ubun rat. Laha loho te ia lob la ro fail 
te leura. Laha sai ma sae nahoro mu-laun. Mas, lelo kidá oid sorte klaon la ro ru. Laha mu bana beil 
mua ia ausa id bos beil ura ni raea.

 Flik aus bosa, nam ubun ma fail ainene laha. Rat ni fada, ro eis ro ru kbeis ró. Laha flik tou nam 
ubun let muin ura, ura fun hudi maet mat te. 

 Ko tou laha maet te sois, ro leh te taila. Molkai nam ubun malaka, laha fat kdout 
te taila ni leur liman nor oen ia ro ru flair te. Rat ni ai-lalan, laha tou la leura: “O kruk ma 
au! Au feh salba ofeh o morin naru na!”Leura hatán: O lóba na, o feh tenke kruk ma au!” 
Laha tou: “Se man idá, it ru taur! it tam te man kur-kmekan suan laman it sul aifa! Sen 
feh mlila ura salba lolo”.

 Ro ru tam te man kur suan la, laha ke te rae-koan ura loho te, ura kao man leura la: 
“Sul aifa hei!” Ro id-ida sul aifa man kur ro nin la. Rat aifa kmoe, laha moir beil ia leura maet te. 
Ni ainene idbá  ma, jerasaun laha nor leura hae ró rat nahai-lelo.     
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 Horiulukliu, Lekirauk ho Laho halo belun di’ak. Loroloron sira na’in-rua ba buka hahán hamutuk. Iha loron ida, sira ba na’ok hudi iha 
to’os laran. To’o iha ne’ebá, sira hetan hudi tasak iha hudi-tutun. Ho ta’uk, Lekirauk dehan ba Laho: “Ó hafuhu ema iha rai, ha’u sa’e ba han 
iha hudi tutun hafoin ha’u soe tun ó-nian mai.”

 To’o iha hudi-tutun, Lekirauk han tiha hudi isin no hamonu kulit ba Laho. Ho hirus, laho ko’alia mesamesak iha rai: 
“Ha’u sei la fó hatene ba nia karik to’os-na’in mai.” 

 Lakleur, to’os-na’in to’o. Laho subar tiha no husik sira kaer tiha lekirauk. Laho sai mai 
sae kedas ba hudi-tutun. Maibé, loron ne’e lori sorte aat ba sira na’in-rua. Laho han hela 
hudi no asu ida hatenu hela nia iha rai. 

 Rona asu hatenu, to’os-na’in ba kaer kedas Laho. To’o iha uma,
to’os-na’in kesi sira na’in-rua besik malu. Laho rona katak to’os-na’in atu oho 
uluk nia, entaun nia halo finje mate tiha. Haree katak Laho mate ona, sira 
kore tiha tali. Molok to’os-na’in hakfodak, Laho tata kotu tiha tali iha Lekirauk 
nia liman ho ain no sira na’in-rua halai tiha.

 To’o iha ai-laran, Laho dehan ba Lekirauk: “Ó tenke hakru’uk mai ha’u! Ha’u 
mak salva ó, mak ó-nia moris hodi naruk ne’e!” Lekirauk hatán: “Ó ki’ik ne’e ó mak 
tenke hakru’uk mai ha’u!” Laho dehan: “Se hanesan ne’e, ita na’in-rua taru! Ita 
tama tiha ba du’ut-maran nia okos mak ita sunu ahi! Se mak lais nia salva nia an.”

 Sira na’in-rua tama tiha ba du’ut okos, Laho ke’e rai-kuak nia subar 
tiha, hafoin nia bolu Lekirauk: “Sunu ahi ona!” Sira ida-idak sunu ahi ba 
sira-nia du’ut. To’o ahi mate, Laho moris hela no Lekirauk mate tiha. Hahú 
kedas hosi ne’ebá mai, jerasaun Laho ho Lekirauk nian fahe malu to’o ohin 
loron.

                                                    ***
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